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La monographie publiée par trois chercheuses 
slovaques de l’Université Matej Bel à Banská 
Bystrica s’inscrit parmi les ouvrages traitant 
des répercussions de la pandémie de Covid-19 
sur la (les) langue(s). En effet, la pandémie, qui 
a profondément affecté la vie des gens dans le 
monde entier, a transformé la société contem-
poraine dans tous ses aspects, y compris dans 
les manières de s’exprimer. Ceci a logiquement 
abouti à un intérêt accru de la part des linguistes 
pour les transformations de la langue et du 
discours au cours de la période pandémique, 
entraînant ainsi la parution de nombreuses 
publications à ce sujet. Les autrices de La créati-
vité lexicale dans le temps de la pandémie du COVID 
(parue en 2025) s’intéressent principalement 
à la néologie liée à la nouvelle réalité engendrée 
par la pandémie ainsi qu’au potentiel créatif des 
affixes observé au cours de cette période dans le 
discours médiatique, analysé à l’aide d’outils de 
la linguistique de corpus. Cette approche leur 
permet d’analyser les évolutions se produisant 
dans la langue, car, comme elles l’indiquent dans 
la préface, « [c]ertains mots se sont banalisés, 
d’autres, réactivés, ont gagné en usage, et 
certains se distinguent par leur expressivité. La 
langue s’est aussi intellectualisée, intégrant des 
termes spécialisés dans le langage courant par le 
biais de la déterminologisation ». 

L’ouvrage, soutenu par le projet VEGA, est 
divisé en trois chapitres principaux, rédigés 
chacun par l’une des autrices, et précédés de 
remarques méthodologiques transversales. 
Le premier chapitre, écrit par Petra Jesenská, 
traite des potentialités lexicales du discours 
médiatique sur la crise sanitaire dans la presse 
britannique ; le deuxième, dont l’autrice est 
Lucia Ráčková, porte sur l’identification et la 
classification des néologismes dans le discours 

sur la crise sanitaire ; et le troisième, rédigé 
par Dagmar Veselá, étudie le potentiel lexicogé-
nétique des préfixes dans les innovations lin-
guistiques apparues pendant la crise sanitaire.

Le matériel servant de corpus pour chacun 
des chapitres est examiné dans trois périodes 
distinctes, réparties entre 2020 et 2022 et cor-
respondant plus ou moins aux trois vagues 
principales de la pandémie de Covid-19. À l’aide 
du logiciel Sketch Engine, trois quotidiens ont été 
soumis aux analyses (Daily Telegraph, Le Monde 
et Libération). L’utilisation d’un corpus homo-
gène composé de textes journalistiques publiés 
dans la même période a permis aux autrices 
d’effectuer une analyse contrastive se fondant 
principalement sur le matériel français et, pour 
le premier chapitre, sur le matériel anglais, qui 
représente la langue dominante dans le contexte 
mondial contemporain. 

Petra Jesenská vise, dans son chapitre, 
à identifier et à analyser « le potentiel créatif 
des textes médiatiques sur la situation pandé-
mique à travers la création de néologismes au 
cours de la période étudiée » (Jesenská, 2025 : 
41). Elle commence par dresser un état des lieux 
des recherches anglophones sur le lexique lié 
au Covid-19. Ensuite, elle procède à une analyse 
détaillée du corpus se fondant sur le quotidien 
britannique The Daily Telegraph, principalement 
en raison de sa crédibilité, sa créativité linguis-
tique et sa portée globale. Sur la base des ana-
lyses effectuées dans le Sketch Engine, l’autrice 
relève, pour chaque vague de la pandémie, les 
néologismes les plus fréquents formés à partir 
de covid et corona (coronavirus, corona, corona-
virus-related, coronavirus-neutralizing, corona-
virus-inspired), mais aussi les termes clés les plus 
fréquents (p. ex. lockdown ou social distancing 
dans la première vague, virus, disease, case, infec-
tion, testing pour la deuxième vague ou variant 
omicron, face mask, face covering, new variant, tra-
vel insurance pour la troisième vague de la pandé-
mie). Elle présente également une analyse quan-
titative détaillée des verbes préfixés, des verbes 
suffixés, des déverbatifs préfixés et des déverba-
tifs suffixés repérés dans le corpus examiné.

Lucia Ráčková se propose quant à elle deux 
objectifs : d’une part identifier et classifier 
les néologismes dans le discours médiatique 
français et, d’autre part, identifier et analyser 
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le potentiel créatif des affixes utilisés dans le 
discours médiatique sur la pandémie. Pour 
atteindre ces objectifs, elle s’appuie en parti-
culier sur le classement des néologismes de 
Sablayrolles en se servant de dictionnaires de 
référence, à savoir le Dictionnaire de l’Académie 
française, Le Robert, Le Trésor de la Langue française 
informatisée, et de la plateforme Néoveille. Pour 
examiner la créativité lexicale, l’autrice a ana-
lysé le discours médiatique sur la crise sani-
taire dans le quotidien Libération. Les analyses 
ont été effectuées à partir d’un échantillon de 
199 néologismes candidats, triés manuellement. 
L’autrice distingue trois catégories, parmi les-
quelles les néologismes de forme, qui peuvent 
être créés par dérivation préfixale, par dériva-
tion suffixale, par dérivation non-affixale ou par 
composition, ensuite les néologismes de sens 
à un sens actualisé, créés en utilisant les mêmes 
procédés que les néologismes de forme, et fina-
lement les emprunts. De plus, à l’instar de sa 
collègue Petra Jesenská, Lucia Ráčková présente 
des statistiques qui montrent la répartition de 
néologismes repérés au cours des trois vagues 
pandémiques.  Elle conclut que le procédé le plus 
productif s’avère l’emprunt (53 %), suivi de la 
dérivation (47 %) dans le cadre de laquelle la suf-
fixation (40 %) est nettement plus fréquente 
que la préfixation (7 %). Parmi les néologismes 
recensés, 42 % constituent des néologismes de 
forme, 33 % sont des emprunts et 25 % des néo-
logismes de sens actualisé.

Dans le troisième chapitre, Dagmar Veselá 
poursuit trois objectifs : le premier, comme celui 
de Lucia Ráčková dans le chapitre précédent, 
consiste à identifier et classifier les néologismes 
formés à partir du nom de la maladie Covid-19, du 
terme coronavirus et du fractolexème corona dans 
le discours médiatique français, concrètement 
dans le quotidien Le Monde. Le deuxième objec-
tif porte sur la description du potentiel lexico-
génétique des préfixes, tandis que le troisième 
objectif est de déterminer si les anglicismes 
prédominent parmi les emprunts. Pour analyser 
les procédés de formation des néologismes, l’au-

trice s’appuie sur les travaux de Sablayrolles, en 
utilisant les matrices lexicogéniques, tandis que 
pour la collecte de données, elle se sert du logiciel 
Sketch Engine, concrètement de sa fonctionna-
lité Liste des mots permettant de repérer les fré-
quences des mots, des morphèmes, etc. Ensuite, 
elle effectue une analyse détaillée se focalisant sur 
les fragments Covid et corona, constatant qu’une 
moitié des lexèmes formés à partir de Covid ainsi 
que de corona sont des emprunts (principale-
ment à l’anglais, sauf zéro-Covid emprunté à l’ita-
lien et Covidland à l’allemand). Le fractolexème 
corona se montre très productif dans les créations 
ludiques (coronasceptique, coronaviral, coronafo-
lie). En outre, l’autrice établit une liste détaillée 
de lexies préfixées se réalisant dans le discours 
médiatique sur le Covid dans Le Monde.

La monographie La créativité lexicale dans le 
temps de la pandémie du COVID présente donc 
une analyse approfondie du discours médiatique 
durant la pandémie, mettant en lumière non 
seulement la richesse des procédés de formation 
des néologismes relatifs au virus et à la maladie 
elle-même, mais également les transformations 
du lexique au fil des trois vagues pandémiques. 
Grâce à une méthodologie rigoureuse fondée 
sur l’utilisation d’outils de la linguistique de 
corpus, les autrices parviennent à documenter 
et à analyser de manière détaillée les méca-
nismes de création lexicale, y compris le rôle 
central des affixes, et ainsi à mettre en évidence 
l’ampleur des processus néologiques mobili-
sés dans le discours médiatique. Il s’agit sans 
doute d’un ouvrage précieux qui fait preuve de 
la dynamique lexicale à l’époque de la pandémie 
de Covid-19. L’analyse du discours médiatique 
de quotidiens français et anglais représentatifs 
permet de fournir une vue d’ensemble complexe 
sur la problématique de l’évolution du lexique 
au cours de cette récente période. Cette publica-
tion pourra sans aucun doute servir de référence 
pour des recherches futures dans le domaine 
de la néologie, des transformations du discours 
médiatique et de l’impact des événements glo-
baux sur l’évolution de la langue.


	_Hlk213775147
	_Hlk193630349
	_Hlk196057821
	_Hlk191802766
	_Hlk190517173
	_Hlk190594014
	_Hlk213774474
	_Hlk190517216
	_Hlk191974244
	_Hlk192058473
	_Hlk191975098
	_Hlk191802485
	_Hlk191129582
	_Hlk190594292
	_Hlk191803450
	_Hlk191803695
	_Hlk190765172
	_Hlk190848442
	_Hlk190851766
	_Hlk190851800
	_Hlk191384644
	_Hlk191039207
	_Hlk191038546
	_Hlk191039526
	_Hlk191042385
	_Hlk195958156
	_Hlk191129301
	_Hlk193696949
	_Hlk191127179
	_Hlk192058725
	_Hlk191128561
	_Hlk191129470
	_Hlk191212306
	_Hlk191283407
	_Hlk193697448
	_Hlk191212441
	_Hlk191386167
	_Hlk192058789
	_Hlk191212377
	_Hlk191212519
	_Hlk191212336
	_Hlk191212484
	_Hlk191286766
	_Hlk191283777
	_Hlk191385509
	_Hlk191284080
	_Hlk192058907
	_Hlk191289743
	_Hlk191290201
	_Hlk193698364
	_Hlk192059105
	_Hlk191802866
	_Hlk191825594
	_Hlk191823854
	_Hlk190592921
	_Hlk190592961
	_Hlk178532668
	_Hlk178532643
	_Hlk178532658
	_Hlk210561188
	gjdgxs
	_heading=h.3qifckddhf0s
	_heading=h.95acr7pc95a0
	_heading=h.42lt5v5rqtti
	_heading=h.40agh99vhq6s
	_heading=h.icxlpof2zgm4
	_heading=h.u0wt0yr2faow
	_Hlk213774858
	_Hlk202383227
	_Hlk213773956
	_Hlk210560767
	_Hlk213773983
	_Hlk213773996
	-wm-_Hlk189344285
	_Hlk189344285
	_Hlk200617904
	Come si traduce la perifrasi italiana stare per + infinito in sloveno?
	Robert Grošelj

	Le recours à la métaphore, à la métonymie et à la synecdoque dans 
le langage managérial
	Filip Kolecki

	UNA PROPUESTA DE APLICACIÓN DEL MÉTODO ISOTÓPICO AL ANÁLISIS DE 
TEXTOS POÉTICOS EN EL ÁMBITO
 DE LA ENSEÑANZA SUPERIOR
	Mirko Lampis

	AGRAMMATISATION TYPIQUE SYNTAXIQUE, SYNTACTICO-PHONÉTIQUE ET PHONÉTIQUE DANS LES STRUCTURES SYNONYMIQUES DES ROMANS MONSIEUR OUINE ET UN CRIME DE GEORGES BERNANOS
	Anastasiia Lepetiukha

	LOS COLORES BLANCO Y NEGRO EN EL CONTEXTO ECONÓMICO ESPAÑOL Y ESLOVACO
	Nina Mocková
	Želmíra Pavliková
	Mária Spišiaková

	L’image de l’autre et de l’étranger dans Voyage en Orient (1879) de Joseph Reinach
	Paula Píšová

	Redes asociativas entre los sinónimos geolectales en el centro de interés de la Ropa
	Daniela Podhajská

	LAS CONSECUENCIAS LINGÜÍSTICAS DEL FEMI(NI)CIDIO
	Terezie Šťastná
	Jitka Glosová

	LA MÉTAPHORISATION DANS LE LEXIQUE SPÉCIALISÉ DE L’ÉCONOMIE CRÉATIVE - EXEMPLE DU TERME JEUNE POUSSE
	Dagmar Veselá

	A representação da figura da prostituta nos romances Tereza Batista cansada de guerra e Tieta 
do Agreste, de Jorge Amado
	Daniela Zelková
	Zuzana Burianová
	Bou, E. (2023). Saber y sabor: escritura y comida. Acerca de los paisajes alimentarios (foodscapes) ibéricos. Iberoamericana-Vervuert. 

	Beatriz Gómez-Pablos
	Jesenská, P., Ráčková, L., & Veselá D. (2025). La créativité lexicale dans le temps de la pandémie du COVID. Peter Lang.

	Zuzana Honová 
	Goudaillier, J.-P., Kacprzak, A., 
& Mudrochová, R. (2024). Utilisation des métaphores dans les langues (niveaux standard / non standard, registre argotique). Peter Lang.

	Dagmar Koláříková
	Marhouch, R. (2023). Nina Bouraoui. La tentation de l’universel. Presses universitaires de Rennes.

	Jiřina Matoušková


